7
FAMILY HISTORY

Family history is an absorbing and rewarding undertaking. There is an increasing and enthusiastic
interest from people of all ages complling their family trees. Yet for the descendants of immigrants
of a non-British background there are few aids for this type of research. Eary in 1990 we will issue
onMmhﬂyﬂhaykmachmtoosslstpeopbwnhmekresearchhnawmmmno.
We invite readers who have already begun their family histories to share their experiences and
findings with us and with readers.

OBTAINING FAMILY RECORDS FROM [TALY: Two places to begin research are the relevant Iltalian
comune, and the local parish.

Comune (Council) Records:

Since the unification of Italy, each comune has kept records of births, deaths and m 3
The local comune is a most accessible and useful starting point, although in some comunes the
records were destroyed during World War Il. Your request should be in Italian and addressed to:
Ufficio Stato Civile, Comune di.......(name of town, e.g. Teglio) (....... Province capital, e.g. Sondrio).
The comune will issue a certificate providing basic information, similar to those illustrated below:
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Parish Records:

The most fruitful source of information in Italy is to be found in parish registers. Many of these
date back as far as the 15th century. These records are kept in the priest’s house, which is
adjacent to the church in most villages and towns. Details of all the births, deaths and marriages
in the vilage or town over the generations are recorded and kept here. If you have the
opportunity it is likely to be more successful to visit in person than to request information by post,
as the parish priest usually does not have many resources for answering comespondence. The
Society’s Curator well remembers her last year’s visit to Monte Magre, a very small vilage on a
hiltop near Schio in Vicenza. The priest ushered her into a room lined with massive old book
cases. crammed with registers of different shapes and sizes, some going back to 1450, all carefully
arranged in chronological order. After locating the birth record of her great-grandmother, Maria
Dalla Vecchia, the priest transcribed the information by hand. Many parish priests have
photocopying machines in the presbyitery, and are happy to provide a copy of the relevant
pages. Of the six parishes visited by the Curator, all had a photocopier except Monte Magre.
which was too small to require one.

it is essential to have accurate dates and names, as the priest has his usual duties which leave
limited time to search through endless entries for the comrect one. If you request information from
the parish priest in writing, it would be advisable to send your letter in Italian, addressed tfo:
Reverendo Parroco, Pamocchia di.....(town e.g. Teglio). (......Province capital, e.g. Sondrio). As a
gesture, a small donation to the church could be considered.

A sample of the type of information recorded in parish registers is given below. It is part of a
page from a baptism register from Codogne in Treviso.
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It reads:

The 7th June 1844
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Before you contact authorities in Italy, collect as much specific information, especially dates, as
possible. Much information can be found In family papers in Australia. Australian Birth, Death and
Marriage certificates, and where applicable, Naturalisation documents will help you estimate birth
dates and places in Italy. In later issues we will discuss Australian records.

Some of the published Family Histories held at the Society include those of the following families:
De Piazza, Filippini, Maffescioni, Villa and Rossi, Tomasetti and Raffa.

We are keen to build up our collection of family histories, whether published or not, and invite
your assistance.






